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Сайт: helius.com.ua



1 ABOUT  THIS MANUAL
1 .1  Purpose
This manual describes the introduction, installation, operation and emergency situations of the battery bank.
Please read this manual carefully before installations and operations. Keep this manual for future reference.

1 .2  Scope
This manual provides safety and installation guidelines as well as  information on  tools and wiring.

1.3  Safety  Instruct ions
WARNING:  This chapter  contains important safety  and  operating  instructions. Read  and  keep  this
manual for future reference.

—
-

.Before  using the  unit, read  all instructions and cautionary markings on  the  unit, the  batteries  and  all
appropriate sections of  this  manual.

2 .  CAUTION  —-  To reduce  risk  o f  injury,damage,even  burst. please  use  i t  following  using  manual.  In  case
of  causing personal

3. Do  not disassemble the battery. Take i t  to  a qualified service center  when  service or  repair is  required.
Incorrect re-assembly may result in a risk offire.

4. To reduce risk of  electric shock, disconnect all wirings before attempting any  maintenance or  cleaning.
Turning off the unit will not  reduce this risk.

5. CAUTION — Only qualified personnel can install this device with inverter.
6.  For  optimum operation  of  this  battery, please  follow required spec  to  select  appropriate cable  size.
7. Be very cautious when working with metal tools on  or  around batteries. A potential risk exists to drop a tool

to spark or  short circuit batteries or  other electrical parts and could cause an  explosion or  fire.
8. Please strictly follow installation procedure.
9. To support full output load, at  least 2 sets for  inverter larger than 6KVA in parallel connection.
10. GROUNDING  INSTRUCTIONS - This  System  should  be  connected to a permanent grounded wiring

system. Be  sure to  comply with local requirements.
11. NEVER cause  AC output  and  DC  input short circuited. Do  not connect to  the mains  when  DC  input

short circuits.
12. Warning!  Only qualified service persons are able to service this device.
13. Battery should be  installed indoor and kept away from water, high temperature mechanical force and flames.
14. Do not install the battery in any environment of temperature below 0°C or over 55°C,and humid i tyover 80%.
15. Do not put any heavy objects on  the  battery.

1 .4  Can  be  connec ted  i n  parallel
1 .  The  bat ter ies  can  be  connec ted  i n  paral lel.  Ser ies  connec t i on  i s  no t  a l lowed.

Use  i n  up r i gh t  position only.
2.  The  batteries  are  no t  allowed  to  connec ted  wi th  PWM  controller  fo r  charg ing .
3.  The  batteries  are  a l lowed  to  connec ted  wi th  MPPT  controller  fo r  charg ing ,  bu t
t he  max imum  PV  vo l tage  i n  t he  sys tem  mus t  be  l ess  t han  100Vdc.
Special  Attention:  Due  to  the  built-in protect ion  board  of  the  l i thium  battery  pack  i s  with
over-discharge  protection  function,  i t  is  strongly  recommended  to  stop  using  the  load  when
the  battery  pack  i s  over-discharged.  The  battery  pack  cannot  be  repeatedly activated  for
discharge.  Or  the  battery  may  be  failed  to  be  activated  by  the  AC  o r  PV  activation cable
( I t  requires  a special  charging  activation  method),  so  cannot  be  charged.  Therefore,  when
the battery pack is low power, please charge the battery as soon as possible when main
power  or  solar  energy  i s  available.

2. INTRODUCTION
The  battery  system  main  using  solar  power  system  for  family  house.  It  also  have  a with  to  controllerthe
battery easily and protect our Household application timely.

2.1Features
« LiFePO: Higher safe performance and longer cycle life.

« Mul t ip le  Protection:  Built-in  smart  BMS,  Breaker  and  Fuse .
« Flexible Installation: Movalbe type Floor-Mounted.
* Wide Compatibility: Compatible with leading inverter brands.
« High Scalability: Capacity up  to  300kWh.
* Long Warranty: 7 Years.

2.2  Product  OverView

[ R r—

1 ПРО ЦЕЙ ПОСІБНИК
1.1 Призначення
У цьому посібнику описано вступ, встановлення, експлуатацію та надзвичайні ситуації, пов'язані з викори-
станням акумуляторної батареї. Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед встановленням та
експлуатацією. Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

1.2 Сфера застосування
Цей посібник містить вказівки з техніки безпеки та встановлення, а також інформацію про необхідні
інструменти та підключення до мережі.

1.3 Інструкції з техніки безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей розділ містить важливі інструкції з техніки безпеки та експлуатації. 
Прочитайте та збережіть цей посібник для подальшого використання.

1. Перед використанням пристрою прочитайте всі рекомендації та попереджувальні написи на пристрої, акумуля-
торах та всі відповідні розділи цього посібника.
2. УВАГА - Щоб зменшити ризик травмування, пошкодження або навіть вибуху, будь ласка, використовуйте при-
стрій відповідно до інструкції з експлуатації.
3. Не розбирайте акумулятор. Віднесіть його до спеціалізованого сервісного центру, коли потрібне обслуговуван-
ня або ремонт.Неправильна повторна збірка може призвести до ризику загоряння.
4. Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, від'єднайте всі дроти перед початком технічного обслу-
говування або чищення. Вимкнення пристрою не зменшить цей ризик.
5. УВАГА - Тільки кваліфікований персонал може встановлювати цей пристрій з інвертором.
6. Для оптимальної роботи цього акумулятора, будь ласка, дотримуйтесь необхідних вимог, щоб вибрати від-
повідний розмір кабелю.
7. Будьте дуже обережні під час роботи з металевими інструментами на акумуляторі або поблизу нього. Існує
потенційний ризик, що падіння інструменту може призвести до іскріння або короткого замикання акумулятора
або інших електричних частин, що може спричинити вибух або пожежу.
8. Будь ласка, суворо дотримуйтесь процедури встановлення.
9. ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ЗАЗЕМЛЕННЯ - Цей пристрій повинен бути підключений до постійної заземленої електро-
проводки. Обов'язково дотримуйтесь усіх місцевих норм і правил.
10. Для підтримки повного вихідного навантаження потрібно щонайменше 2 комплекти для інверторів потужністю
понад 6 кВт при паралельному підключенні.
11. НІКОЛИ не допускайте короткого замикання між виходом змінного струму та входом постійного струму. Не
підключайтеся до мережі при короткому замиканні на вході постійного струму.
12. Увага!!! Тільки кваліфіковані фахівці можуть обслуговувати цей пристрій.
13. Акумулятор повинен бути встановлений у закритому приміщенні та захищений від води, механічних впливів
високої температури та вогню.
14. Не встановлюйте акумулятор у будь-якому середовищі з температурою нижче 0°C або вище 55°C і воло-
гістю понад 80%.
15. Не кладіть на акумулятор важкі предмети.

1.4 МОЖЛИВІСТЬ ПАРАЛЕЛЬНОГО З'ЄДНАННЯ
1. Акумулятори можна підключати паралельно. Послідовне підключення не допускається. 
Використовуйте його тільки у верхньому вертикальному положенні акумулятора. 
2. Акумулятори не можна підключати до PWM-контролера для підзарядки.
3. Акумулятори можна підключати до контролера MPPT для заряджання, але максимальна 
фотоелектрична напруга в системі не повинна перевищувати 100 В постійного струму.
Особлива увага: Оскільки вбудована плата захисту літієвої батареї має функцію
захисту від надмірного розряду, наполегливо рекомендується припинити використання при-
строю, коли акумуляторна батарея розряджена. Акумуляторну батарею не
можна повторно заряджати для подальшого її використання. Крім того, акумулятор може не спра-
цювати за допомогою кабелю живлення змінного струму або PV-
кабелю (для цього потрібен спеціальний метод зарядки), тому його не можна заряджати. Отже, ко-
ли акумуляторна батарея розряджена, будь ласка, зарядіть її якомога швидше, коли з'явиться до-
ступ до електромережі чи сонячної енергії.

2. ВСТУП
Акумуляторна батарея - це система, що в основному використовує сонячну енергію для домогосподарств. 
Вона також має можливість легко керувати станом акумулятора та своєчасно забезпечувати живлення
побутових пристроїв.

2.1 Особливості
 LiFePO: Вища безпека та довший термін служби.
 Багаторазовий захист: Вбудований розумний BMS, рубильник та запобіжник.
 Гнучка установка: Настінний або підлоговий.
 Широка сумісність: Сумісний з провідними брендами інверторів.
 Висока масштабованість: потужність 40,96 кВт-год.
  Тривала гарантія: 7 років.

2.2  Product  Overview

Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств
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1. LCD display
4. Battery Positive + 5. Switch 6. 
7.Earth wire 

8. Breaker 
LUX-X-48100LCG01 and 

 both battery
 packs contain

 1. LED-дисплей  Power On/Cinhdaircgaitnogr 3.Battery Negative -
4. Позитивний полюс 
акумулятора +
7. Провід заземлення

2. Індикатор увімкнення/заряджання
5. Вимикач

6. Комутаційний порт

5. Switch5. Негативний полюс
акумулятора -

8. Рубильник

2.3 Технічні характеристики

≥95%

LPBA48500

LiFePo4

51.2V

Модель

 Ємність

Module Nominal 

Тип батареї

Номінальна напруга

Експлуатаційна напруга
Module NominalРекомендована напруга
зараду/розряду [1].
Рекомендована потужність заря-
ду/розряду [1].
Максимальний струм заряду/розряду (15c)
Максимальна потужність заряду/
розряду (15c)

Масштабованість

Режим зв'язку

Рівень захисту

25 КВТ/ГОД

Глибина розряду (DOD)

Термін служби

Діапазон температур зарядки

Діапазон температур розрядки

Дисплей

Установка

Багаторазовий захист

Гарантія

Вага нетто (кг)

Вага брутто (кг)

Розмір пристою(мм) 

Розмір упаковки (мм)

48-57.6V

≤ 200A

≤ 10,000W

300A

 15,000W

До 12 одиниць паралельно (300 кВт-год)

 RS485 / CAN

 1P21

 26000 циклів

0-55°C

 -20-60°C

 LCD + LED 

Підлоговий

825x 498x1162мм

718x380x16990мм

46kg

60kg75kg243 кг

215 кг

» snmended Settings 
Lithiurn battery pack is not same as lead-acid battery, so for the devices which you connect with the battery pack 
for charging or  discharging, such as inverters, MPPT charger controllers or UPS, please implement pre-settings
as recommended settings as below before you launched them. 

Setting 

Max.  Charging Voltage 
57.6V 

Floating  charging  Voltage 
57.6V 

Max.  Charging  Current 
B60A*N(Max=400A)

Notes:"N"means the number of battery packs connected parallel and should not exceed 

2.4  Recommended  Settings
Lithium battery pack is not same as  lead-acid battery, so for the devices which you connect with the battery pack
for charging or discharging, such as  inverters, MPPT charger controllers or UPS, please implement pre-settings

as  recommended settings as  below before  you  launched  them.

LUX-E-48100LGO3

57.6V

57.6V
100A*N

48v

  
 

2.4 Рекомендовані налаштування
Літієва акумуляторна батарея відрізняється від свинцево-кислотної, тому для пристроїв, які ви підключаєте до
акумуляторної батареї для заряджання або контролю стану розряду, таких як інвертори, зарядні MPPT або UPS, 
будь ласка, виконайте попередні налаштування, як показано нижче, перед тим, як запустити їх у роботу.

Налаштування
Макс. напруга заряду

Плаваюча напруга заряду

Макс. зарядний струм

Порогова напруга відключення

Примітки: "N" означає кількість акумуляторних блоків, що підключені паралельно.

200A*N
MIN. Discharge Voltage [V] 

LPBA48500

Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств

10 років

Вбудований розумний BMS, рубильник та запобіжник.

[1] Рекомендований струм заряду/розряду/потужність залежить від температури та SOC. 

[2] Умови тестування: 0,2C заряджання/розряджання при 25°C, 80% DOD.
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Step 3 :  Tak t the fixed parts of th llet, align th i t hthe U-shaped ho l  t both ends oft h  l e t ,ep  ake  out the fixed parts o f  the  palle a l i gn  em wi  e U-shaped holesat  both ends o f  the palle

and clamp them onto the pallet to  form unloading steps

Step  1:  Remove the wooden board from the outer box, leaving only the bottom pallet and product

LAR -2

Step  2:  Remove the fastening screws on  the  pallet fixture

SN

3.  3 .  Ins ta l la t ion Procedure3. Процедура встановлення3.1 
Setup Script3.1 Установчі вказівки
Крок 1: Витягніть дерев'яну дошку із коробки, залишивши тільки нижній піддон і виріб

Крок 2: Викрутіть гвинти на кріпленні для піддону

Крок 3:  Вийміть нерухомі частини піддону, вирівняйте їх за допомогою U-подібних пазів на обох його
кінцях і закріпіть їх, щоб витягнути сходинки.

Крок 4: Опустіть пристрій на піддон уздовж сходинок і перемістіть його в потрібне місце для
встановлення.
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3. INSTALLATION
3.1  Unpacking  andInspection
Before installation, please inspect the unit. Be  sure that nothing inside  the  package is  damaged. You
should have  received the following items inside of  package.

NO NAME SPECIFICATION PICTURE

. Used  for  communication  between  batteryCAN com line and  PCS

Communication Used for Communication among batteries

Used for battery parallel connection WireCables AWGH2

90  degree  wiring
terminals©

 
©

 
| 

©
 

©
 

6 
©

 
©

 
©

Spare for wiring at the output

3.2  Mounting  the  Unit
Consider the following points before selecting where to install:
« Do not mount the battery on flammable construction materials.
* The ambient temperature should be between 0°C and 45°C to  ensure optimal operation.
« The recommended installation position is to be adhered to the wall vertically.
« Be sure to keep other objects and surfaces as shown in the right diagram to guarantee  heat dissipation and
to have 

 

BTCB0606/BTCB0303

oo

3. ВСТАНОВЛЕННЯ
3.1 Розпакування та огляд
Перед встановленням, будь ласка, огляньте пристрій. Переконайтеся, що всередині упаковки нічо-
го не пошкоджено. Ви повинні були отримати наступні предмети, що всередині упаковки.

Used for communication between battery
and PCS

Комунітаційний
провід

Used for communication between battery
and PCS
Використовується для з'єднання між
акумулятором і PCS 

НОМЕР          НАЗВА                                 ОПИС  ЗОБРАЖЕННЯ

Посібник
користувача

 Гарантійний 
талон

Посібник користувача

Гарантійний талон

   — 
Communication 

 Communication line Комунітаційний
провід

Використовується для підключення
між акумуляторами

CAN/RS485  com  line Used for communication between battery
and PCS

CAN/RS485 com line Used  for  communication  between  battery
and PCS

Комунітаційний
провід RS485

Комунітаційний
провід CAN/485

Used for communication between battery
and PCS
Використовується для з'єднання між
 акумулятором і PCS

Used for communication between battery
and PCS
Використовується для з'єднання між
 акумулятором і PCS

Клеми для проводки
під кутом 90
градусів

Дозволяє під'єднати проводку
на виході

Використовується для паралельного
підключення акумулятора AW2

Кабелі

 

4.2 Монтаж пристрою
Перш ніж вибрати місце для встановлення, зверніть увагу на наступні зауваження:
 Не встановлюйте акумулятор на легкозаймистих будівельних матеріалах.
 Для забезпечення оптимальної роботи температура навколишнього середовища

повинна бути від 0°C до 45°C.
  Рекомендоване місце встановлення - вертикально на стіні.
 Переконайтеся, що інші предмети та поверхні розташовані так, як показано на схемі

праворуч, щоб забезпечити достатнє тепловідведення та мати достатньо місця для
прокладання проводів.

Будь ласка, виконайте наступні кроки для підключення акумулятора:
1. Зберіть кільцеву клему акумулятора відповідно до рекомендованого розміру кабелю та клеми.
2. Підключіть усі блоки акумуляторів відповідно до вимог. Рекомендується підключати принаймні 2 
комплекти для інвертора, потужність якого перевищує потужність 10 КВ в паралельному підключенні. 
Примітка: якщо вам потрібно, щоб акумулятор працював від мережі, з'єднайте його з мережею за допомо-
гою адаптера живлення та комутатора 1, що вказані в переліку комплекту поставки.

3.3 Паралельне підключення
Підтримує паралельне підключення акумуляторів LPBA для збільшення потужності. Якщо вам потрібно, 
щоб ще один блок працювала в паралельному режимі, підключіть його, як показано на рис. 1

Основна мережа

Крок 1: Схематичне зображення паралельного з'єднання шести акумуляторних блоків показано на рисунку 3. 

Примітка: Після завершення вищевказаних кроків, довільно виберіть позитивний і негативний полюси одного з
акумуляторних блоків для виходу. Переконавшись у правильності підключення інвертора, контролера та
акумуляторних блоків, ви можете ввімкнути будь-який з перемикачів і з легкістю користуватися акумуляторною 
батареєю.

Для чисто автономних систем, кабель живлення PV повинен бути підключений до контролера заряду MPPT акумуля-
тора, тоді акумулятор  заряджається тільки від сонячної панелі. Схема підключення виглядає наступним чином

Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств

https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor


4.  Експлуатація
Після того, як акумулятори добре підключені, перемкніть рубильник у положення ON, натисніть кнопку
On/Off, щоб увімкнути живлення від акумуляторного блоку.

 

1.Switch on: press  On/Off button to  switch on  the  battery, then  the  battery will  do  self-inspection before
enable  output.  The  LCD  will show  the  SOC.

2.Switch off: press and  hold  On/Off button for  1to3 seconds, the  battery will shut down  directly.
Description for  Communication port

Picture P IN  Descr ipt ion

Trigger-GND

Trigger-VvCC

CANL-PCS

CANH-PCS

RS485-B

RS485-A

CANL

CANH@
|I

N
|O

| 
A

~
|W

 
N

=

DIP  SWITCH

Communication  

 

4.1 Увімкнення/вимкнення
Ввімкнення: натисніть кнопку On/Off  і тоді акумулятор виконає самодіагностику перед тим, як уві-
мкнеться. На LED-індикаторі з'явиться напис SOC.
2. Вимкнення: натисніть і утримуйте кнопку On/Off від 1 до 3 секунд, після чого акумулятор відразу ж ви-
мкнеться.
Опис комутаторного порту

ЗОБРАЖЕННЯ ПІН-КОД  ОПИС

DIP-ВИМИКАЧ

Комутаційна

 

адреса
 

Кінцевий

 

резистор

LY

5.2 LCD  DisplayIcons

@

88%
®

Indicates battery voltage.

Indicates battery current or  watt Short press
the switch button to switch watt and 

+

Indicate SOC.

I nd i ca tes  ba t t e r y  l e ve l  by  0 -20%,21 -40%,
41-60%61-80%,81-100%.(When
charging,th i s  i con  i s  disp layed  fo r  horse
running;  When d ischarg ing, the  i con  disp lays
constant) .

Indicates a fault.

Indicates settings.

4.2 Піктограми на LCD-дисплеї

 Піктограма Опис позначення

Показує напругу акумулятора.

 Показує струм акумулятора або потужність
Натисніть і утримуйте кнопку перемикача, щоб 
переключити потужність і струм.

Показує SOC.

Показує рівень заряду акумулятора на 0-20%, 21 
40%, 41-60%, 61-80%, 81-100% (Під час заряджання 
ця піктограма відображається у вигляді біжучого ряд-
ка; під час розряджання піктограма відображається 
постійно).

Вказує на помилку

Показує

 

налаштування.

Акумулятор

Помилка

Налаштування

Відображення інформації

5.3 BMS  Information  Page
The basic information will be  displayed in turn after power 

BMS  power  on  in format ion
BMS information is all on.

r

888.
yh

BMS version
Eg:*515” is  the software version ;“400” is  the  IAP
version and temporary version;“02” is  the countdown.

515 i4

4.3 Інформаційна панель BMS
Основна інформація буде відображатися по черзі після увімкнення живлення.

Інформація про ввімкнення BMS
 BMS панель увімкнено.

Версія BMS
Наприклад:*515" - версія програмного забезпечення; "400" 
- версія IAP та тимчасова версія; "02" - зворотний відлік.
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on.

BMS  type
Eg:  Rated voltage is  "51.2V"; model is  "5.12KWH",
"01"is the countdown.

LC}

512 U |5.12. P

BMS  data
Eg:  "52.0V" / "3.90KW" / "70%" refers to  battery voltage.
power and SOC.

520.
390.

BMS  data
Eg:  "52.0V" / "50A" / "70%" refers to battery voltage.
current and  SOC.
,

520
Wl

BMS  fault code  / flag
Eg:"52.0V" / "C09" / "70%" are  battery voltage, fault
code and SOC  respectively, and Fault icon constant.

520.
cos

5.4 Fault  Code Table

Fault  Code Fault  Information  Trouble  Shoot ing

co t  Battery overvaliage Restart the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

co2 Batiery  the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

co3 Cell

 the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

co4 Cell undervoltage Restart the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

C05 Charge overcurrent Restart the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

C06 Discharge overcurrent Restart the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.

Co7 1 .The  inner temperature is over the  limitation.2.  Check 

C08 MOS 1.  The internal temperature is  lower than the   
2.  Check 

BMS  type
Eg:  Rated voltage is  "51.2V"; model is  "5.12KWH",
"01"is the countdown.

BMS  data
Eg:  "52.0V" / "3.90KW" / "70%" refers to  battery voltage.
power and SOC.

Тип BMS
Наприклад: Номінальна напруга "51.2 В"; модель
"5. 12 кВт*год", "01" - зворотний відлік.

Дані BMS
Наприклад: "52.0 В" / "3.90кВт*год" / "70%" означає
напругу акумулятора, потужність і SOC.

Дані BMS
Наприклад: "52.0 В" / "50A" / "70%" означає
напругу акумулятора, струм і SOC.

Код несправності BMS / позначка
Наприклад: "52.0 B" / "C09" / "70%" - це напруга акумуля-
тора, код несправності та SOC відповідно, та піктограма
помилки

5.4 Таблиця кодів помилок

Код помилки    Інформація про помилку                           Усунення несправності

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка,
зверніться до сервісного центру.

1. Температура всередині перевищує допустиму межу.
2. Перевірте, чи не занадто висока температура навколишнього 
середовища.

1. Температура всередині нижча за граничне значення.
2. Перевірте, чи не занадто низька температура навколишнього
середовища.

Перевищення заряду
 акумулятора

Недостатній заряд
акумулятора

Перенапруга елемента
 живлення

Недостатня напруга
елемента живлення

Перевантаження під
час заряджання

Перевантаження під
час розряджання

Перегрів МОН-транзистора

Переохолодження
МОН- транзистора

Cell ovetemperature
return to  repair center.
Restart the unit, If the error happens again, please

Cell undertemperature return to  repair center.
Restart the  unit, If the error happens again, please

return to  repair center.
Restart the  unit, If the error happens again, please

Abnormal output impedance
return to  repair center.
Restart the  unit, If the error happens again, please

Parallel failed

2.
please

Qutput loss

return to  repair center.

1. Please check whether the  circuit breaker is  closed;
2. Please check whether the  fuse  is  normal;
3. Restart the unit, If  the  error happens  again, please

Remark® :  1 in  SW1-SWS5 ind icates  ON  status,  and  0 ind icates  OFF  status.
Remark®:  When multiple battery packs communicate, the last battery pack SW5 needs to be in the ON
status, otherwise  the  communication  may  have  
Remark®:  When the battery pack ID  is set to 0, it means stand-alone operation, and i t is  not necessary to
detect  whether  the  parallel  condition  is  satisfied ®
Remark@: When the battery pack ID  is set to 1-15, it means that the parallel operation is required, and it isnecessary  to detect whether the parallel condition is  satisfied ®
Remark®:  The parallel condition is  that the difference between the battery voltage of the local battery and
all the battery pack voltages is <3V, otherwise wait until the condition is satisfied

Перегрів елемента живлення

Недостатня температура 
елемента живлення

Аномальні проблеми при ви -
пробувані на напругу

Аномальний вихідний струм

Паралельне з'єднання 
не працює

Втрата вихідної потужності

 the unit, If the error happens again, please
return to  repair center.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка
зверніться до сервісного центру.

return to  repair center.
Restart the unit, If the error happens again, please the unit, If the error happens again, please

return to  repair center.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка
зверніться до сервісного центру.

return to  repair center.
Restart the unit, If the error happens again, please the unit, If the error happens again, please

return to  repair center.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка
зверніться до сервісного центру.

return to  repair center.
Restart the unit, If the error happens again, please the unit, If the error happens again, please

return to  repair center.
Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторюється, будь ласка
зверніться до сервісного центру.

1. Перевірте, чи виключений рубильник;
2. Перевірте, чи справний запобіжник;
3. Перезапустіть пристрій, якщо помилка повторює-
ться, зверніться до сервісного центру.

1. Будь ласка, перевірте, чи встановлений один блок у 
паралельній схемі.
2. Якщо ця помилка виникає під час паралельного під-
ключення, перевірте з'єднання проводів. Якщо вони 
з'єднані правильно, спочатку виконайте паралельне під-
ключення, а потім перезапустіть пристрій.
3. Якщо проблема не зникне, зверніться до спеціаліста.

8.10  DIP  switch  SW1-SW4  Description
DIP switch SW1-SW4 Description ©

Swi SW2 SW3 Sw4 Remarks
means  ID=0,communicat ion  address  i s0x00/0x10@ SW5| Remarks
means ID=1,communication address isOx01@
means  |ID=2,communication  address  is0x02
means  |D=3,communication  address  is0x03
means ID=4,communication address isOx04
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means  ID=14,communication  address  isOX0E 
1 1 1 1 means  |ID=15,communication  address  isOxOF

5.5 Огляд DIP-вимикача SW1-SW4

означає ID=15, комутаційна адреса 0x0F
означає ID=14, комутаційна адреса 0x0E
означає ID=13, комутаційна адреса 0x0D
означає ID=12, комутаційна адреса 0x0C
означає ID=11, комутаційна адреса 0x0B
означає ID=10, комутаційна адреса 0x0A
означає ID=9, комутаційна адреса 0x09
означає ID=8, комутаційна адреса 0x08
означає ID=7, комутаційна адреса 0x07
означає ID=6, комутаційна адреса 0x06
означає ID=5, комутаційна адреса 0x05
означає ID=4, комутаційна адреса 0x04
означає ID=3, комутаційна адреса 0x03
означає ID=2, комутаційна адреса 0x02
означає ID=1, комутаційна адреса 0x01
означає ID=0, комутаційна адреса 0x00/0x10
Примітка

   1       1         1        1
   0       1         1        1
   1       0         1        1
   0       0         1        1
   1       1         0        1
   0       1         0        1
   1       0         0        1
   0       0         0        1
   1       1         1       0
   0       1         1        0
   1       0         1        0
   0       0         1        0
   1       1         0        0
   0       1         0        0
   1       0         0        0
   0       0         0        0

  Sw1   Sw2    Sw3   Sw4
 Огляд DIP-вимикача SW1-SW4

означає відключення
резистора 120Ω

означає підключення
резистора 120Ω

Примітка
 DIP-вимикач SW5 Опис

①

③
④

②

SW5| 

Примітка: ① 1 в SW1-SWS5 вказує на стан УВІМКНЕНО, а 0 - на стан ВИМКНЕНО.

Remark® :

Примітка:      ② Коли кілька акумуляторних блоків передають дані, останній SW5 повинен бути увімкненим, інакше можуть 
виникнути перешкоди в передачі даних.
Remark®:Примітка:     ③

Remark®:Примітка:    ④

Remark®:Примітка:  ⑤

Якщо ідентифікатор акумуляторного блоку  встановлено на 0, це означає автономну роботу, і немає 
необхідності визначати, чи виконується умова паралельної роботи.

Якщо ідентифікатор акумуляторної блоку встановлено на 1-15, це означає, що потрібна паралельна
робота, і необхідно визначити, чи виконується умова паралельної роботи.

Умова паралельної роботи полягає в тому, що різниця між напругою локальної батареї та загальною
напругою акумуляторних блоків становить <3 В, інакше зачекайте, поки умова не буде виконана.

⑤

⑤

Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств

https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.pdf-xchange.com/product/pdf-xchange-editor


6. EMERGENCY SITUATIONS
FelicityESS cannot guarantee battery absolute safety.

6.1Fire
In case of fires, make sure that the following equipment is available near the system.
« SCBA (self-contained breathing apparatus) and protective gear in compliance with the Directive on Personal

Protective Equipment 89/686/EEC.
« NOVEC  1230,  FM-200,  o r  dioxide  extinguisher

Batteries may explode when heated above 150°C. KEEP FAR AWAY from the battery if it  catches fire.

6.2 Leaking  Batteries
If  the battery pack leaks electrolyte, avoid contact with the leaking liquid or  gas. If  one is exposed the leaked

substance,
 immediately perform the cations described below.

= Inhalation:  Evacuate  the  contaminated  area,  and  seek  medical  attention.

» Contact with eyes: Rinse eyes with running water for 5 minutes, and seek medical attention.
» Contact with skin: Wash the affected area thoroughly with soap and water, and seek medical attention.

» Ingestion: Induce vomiting, and seek medical attention.

6.3  Wet  Batteries
If  the battery pack is wet or submerged in  water, do not let people access it, and contact your supplier for help.

6.5 Warranty
Products that are operated strictly in  accordance with the user manual are covered by  the warranty. Any
violation  of  this manual  may  void  the  warranty.

Limitation of  Liability

Any product damage or  property loss caused by  the following conditions, FelicityESS does not assume any
direct or  indirect liability.
* Product  modified,  design  changed  or  parts  replaced.

» Changed, or attempted repairs and erasing of series number or  seals;
» System  design  and  installation  are  not  in  compliance  with  standards  and  regulations;

» The  product  has  been  improperly  stored  in  end  user’s  premises;

» Transport damage (including painting scratch caused by movement inside packaging during shipping). A

5. НАДЗВИЧАЙНІ СИТУАЦІЇ
Felicity не може гарантувати абсолютну безпеку акумуляторів. 

5.1 Пожежа
На випадок пожежі переконайтеся, що поруч із пристроєм є наступне спорядження.

SCBA (автономний респіратор) та захисне спорядження відповідно до Директиви про засоби інди-
відуального засобів індивідуального захисту 89/686/EEC. 
NOVEC 1230, FM-200 або діоксидний вогнегасник

Акумулятори можуть вибухнути при нагріванні понад 150°C. Тримайтеся подалі від акумулятора, якщо
він загорівся.

5.2 Протікання акумуляторів
Якщо з акумуляторної батареї витікає електроліт, уникайте контакту з рідиною або газом, що витікає. 
Якщо ви потрапили під вплив речовини, що витекла, негайно виконайте описані нижче дії.

Вдихання: Покиньте забруднене приміщення та зверніться за медичною допомогою.
Потрапляння в очі: Промити очі проточною водою протягом 5 хвилин і звернутися до лікаря. 
Потрапляння на шкіру: Ретельно промити уражену ділянку водою з милом і звернутися до лікаря. 
При проковтуванні: Викликати блювання та звернутися до лікаря.

5.3 Потрапляння вологи в акумулятори
Якщо акумуляторна батарея намокла або була занурена у воду, не допускайте до неї сторонніх осіб і
зверніться по допомогу до вашого постачальника.









5.5 Гарантія
Гарантія поширюється на вироби, які експлуатуються у суворій відповідності до цього посібника кори-
стувача. Будь-яке відхилення від цього посібника може призвести до анулювання гарантії.
Обмеження відповідальності
За будь-які пошкодження продукту або майнові втрати, спричинені наступними умовами, Felicity не
несе жодної прямої або непрямої відповідальності.
Модифікація продукту, зміна дизайну або заміна деталей.
Зміна або спроба ремонту, стирання номера серії або пломб;
Проектування та встановлення системи не відповідають стандартам і нормам;
Виріб неправильно зберігався в приміщенні користувача;
Пошкодження під час транспортування (включаючи подряпини фарби, спричинені переміщенням

всередині упаковки під час транспортування). Претензії слід пред'являти безпосередньо транспортній
або страховій компанії.




●

●

●

●

●

5.4 Пошкодження акумуляторів
Пошкоджені акумулятори непридатні для використання і є небезпечними, тому з ними слід поводитися
з особливою обережністю. З них може витікати електроліт або виділятися легкозаймистий газ. Якщо
акумулятор здається пошкодженим, упакуйте його в оригінальний контейнер, а потім поверніть по-
стачальнику.

Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств Акумуляторна батарея LiFePO4 для домогосподарств
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Авторизований дистриб'ютор компанії Felicity Solar Co., LTD 
Реєстраційний номер: 36676358
Адреса: Україна, Київ, Проспект Академіка Королева 1, 03148 Номер телефону: +380 67 223 23 13
Електронна пошта: info@helius.com.ua
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